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AHHOTaNMA

B craThe paccMaTprBarOTCS HHTEPTEKCTEMBI IByX BUJIOB B «II1CbMax 0 JyXOBHOM >KU3HU» U B «II1CbMax 0 XpUCTUAHCKON
Ku3HW» enrckornia ®eocdana 3arBopHrka (['oBopoBa, 1815-1894): muratbl W as/umio3ud, OTChIIarome K CBSIIEHHOMY
[Mucanuto, ¢ OAHOW CTOPOHBI, U (PpPa3eonoru3Mbl, MOCIOBULIBI U MOrOBOPKU — C Apyroi. Llurarsl u amwtosuu u3 bubnum
OTCBUIAIOT K CaKpaJbHOMY IIPETEKCTy, M CTaTyC 3TOro IpeTeKcTa OOYC/IOBIMBAeT BLICOKYIO TOUHOCTH LJUTHPOBAHUS
1|epKOBHOC/IaBstHCKOTO TekcTa [Tncanus. Emmckon ®eodan rnpuberaer K rpaMMaTHyeCKUM U JIEKCHUECKUM HM3MeHEeHHsIM, HO
JilelaeT 3TO OuYeHb YMepeHHO U OCTOpOXKHO. VIHbIM siB/sieTcs oTHouleHHe @eodaHa 3aTBOpPHMKA K MHTepTeKCTeMaM-
¢paseosioruamMam, KOTOpble OH paJWKalbHO TepeMHauyuBaeT, TPUB/IEKas TakKUM 00pa30M BHMMaHHE UMTaresss K TeKCTy U
Tpy/laBasi CBOMM aBTOPUTETHBIM HacTaB/IeHUsSM 3M(aTUYHOCTb U SKCIPeccHBHOCTb. CoueTaHWe KHIDKHBIX 3/IEMEHTOB, K
YUCTy KOTODBIX OTHOCATCS OuOmeiickue WHTEPTEKCTeMbl Ha L|ePKOBHOC/IABSIHCKOM, TPAJWLMOHHBIE [/ 1|epPKOBHO-
PeTMTHO3HOTO CTUJISA, ¥ 3JIEMEHTOB Pa3rOBOPHOTO CTHJIS, K KOTOPBIM TIPUHA/I/IeXaT (ppa3eosiorn3Mel, MOCIOBUIILI U TIOTOBOPKH,
orpeziesisieT cBoeoOpasue uguosiekra cesatutess Oeodana.

KnroueBble cioBa: nuceMa ®eodaHa 3aTBOPHMKA, IIPETEKCThI, MHTEPTEKCTYaabHOCTb, OHOselicKie HWHTepTeKCTEMB,
VHTepTeKCTeMbl — ()pa3eonsoru3Mbl, TIOCI0BUL{bI, IOFOBOPKU, TPaHCGhOPMAaLIWH.
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Abstract

The article examines intertexts of two kinds in "Letters on Spiritual Life" and in "Letters on Christian Life" by Bishop
Theophan the Recluse (Govorov, 1815-1894): quotations and allusions referring to the Holy Scriptures, on the one hand, and
phraseological expressions, proverbs and sayings, on the other. Quotations and allusions from the Bible refer to the sacred pre-
text, and the status of this pre-text determines the high accuracy of quoting the Church Slavonic text of Scripture. Bishop
Theophan resorts to grammatical and lexical changes, but he does so very moderately and cautiously. Theophan the Recluse
has a different attitude to intertextual phraseological units, which he radically reinterprets, thus drawing the reader's attention to
the text and making his authoritative instructions emphatic and expressive. The combination of bookish elements, which
include biblical intertexts in Church Slavonic, traditional for the ecclesiastical-religious style, and elements of colloquial style,
which include phraseological phrases, proverbs and sayings, determines the originality of Saint Theophan's idiolect.
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BBejeHue

WHTepTekcTeMa — 3T0, 1O ompeZiesieHn0 A. A. MaxoBo#, «CUrHajl WHOTEKCTOBOTO TPUCYTCTBUSI WM 3HAK «Uy>KOTO»
rojioca B CMBIC/IOBOM TPOCTpaHCTBe HOBOro Tekcta» [9, C. 142]. K. I1. CuiopeHKO OMHUCHIBAET MHTEPTEKCTEMY CJIeJYIOIIM
o0pa3oM: 3TO «eAWHMI]A HHTEpPTeKCTa, (PYHKLMOHAIbHO OpHUEHTHPOBAHHAs MEXTEKCTOBO, IIpe/CTaBUTeNb IIPETEKCTa,
MEe)XYDOBHEBbIII  pe/ISIUOHHBIN  (COOTHOCUTENbHBI) CerMeHT COZiep)KaTe/lbHONM CTPYKTYpbl TeKCTa  — CMBICTIOBOH,
rpaMMaruueckod, MOpQOIOTUYeCKOM, CHHTAaKCUUYEeCKOM, JIeKCMUeCKOW, TIPOCOAWYeCKOW (PUTMHKO-MHTOHAIMOHHOM),
CcTpo(MUecKoii, KOMIO3ULIMOHHON, — BOBJE€UeHHbI B MeXTeKkcToBble cBsisu» [13, C. 143]. U. B. ApHOnbJ COOTHOCHUT
WHTEPTEKCTEMY C TpPaJULMOHHBIMHU TOHSTHSMM W3 O0MacTH TMOITHKH PEMHUHHUCLIEHIMHM — C LWTaTOM W aJUTFo3Uei:
WHTEepPTeKCTeMa — 3TO «BK/IFOUEHHE B TEKCT JIMOO LIe/bIX APYTHX TEKCTOB C WHBIM CyOBEKTOM peud, ub0 MX (parMeHTOB B
BHU/le MAapPKMPOBAaHHBIX WM HEMAapKUPOBAHHBIX, ITPe00pa30BaHHbIX WM HEM3MEHHBIX LUTAT, a/TF03uid U peMUHUCLIeHLW» [1,
C. 346]. VlaTepTeKkcTeMa OTChUIaeT K MPeTeKCTy — ()parMeHTy TeKCTa-UCTOYHHKA C MHTEePTEKCTYaIbHBIM MoTeHLuanom [5, 19].
VureprekcT B ¢Qumonoruy o cux nop He mnpuobpen crporoit gedunuuuu. Hampumep, H. Ilvere-I'po, mo cyiecTsy,
XapakTepu3yeT UHTEPTEKCT Kak Habop NpeTeKCTOB 10 OTHOLLEHHIO K TEKCTY-PeLiUIIMeHTY: «...3TO BCSl COBOKYIIHOCTb TEKCTOB,
OTPa3WBIIMXCS B JAHHOM NIPOW3BeZleHNH, He3aBUCHMO OT TOT0, COOTHOCHUTCS JIM OH C Ipou3BeieHreM in absentia (Harpumep, B
C/lydae ajIo3uM) WM BK/IIOUAeTCsl B Hero in praesentia (kak B ciydae nutarbl)» [10, C. 48]. Ho Gonee pacrpocrpaHeHa
TPAaKTOBKAa WHTepTeKCTa KakK ()eHOMeHa, BO3HUKAIOIEro Ha IepeceyeHWM IpeTeKcTa M Tekcra-perrmenTta. Cp.: «[log

1



Russian Linguistic Bulletin = Ne 8 (56) = Asaycm

«UHTEPTEKCTOM» CETOAHS MOXKET MOHUMATbCS <...> JIFOOOH TEKCT, B KOTOPOM MPOCBEUHBAETCS BCE BO3MOXKHOE MHOXKECTBO
nipetekcToB» [4, C. 193]. MbI UCXOAUM UMEHHO W3 3TOT0 ITIOHUMAaHHUsI UHTEePTeKCTa.

CooTHoOIIIeHWe TIPeTeKCTa W HMHTEPTEeKCTa pa3HO00pa3Ho: «...MepecKas, Bapyalysi, [OMUChIBAHME UY)KOr0 TeKCTa M
VMHTEPTEeKCTya/lbHask UTPa C MPeTeKCTaMH TPe/ICTAB/ISIIOT COO0M IKCIIMIIUTHBIE BbICKA3bIBAHMS O MPETEKCTe WM KOHCTPYKLUU
«TEKCT B TEKCTe O TeKCTe». <...> HOBBII TEKCT CTPOUTCS IO 3aKOHAM «CBOEro» WJWUOCTHUJIS, XOTS U 3aUMCTBYeT L[UTaTHbIE
(hparmMeHTBI — aTOMBI TIpeTeKCTOB» [18, C. 142-143, 172].

Pazmurie ABYX BWJIOB OTCBHUIOK K TIPETEKCTYy — LIUTAThl U aJUTFO3WU — MbI TIOHMMaeM B COOTBETCTBUM C KOHLIETIIVel
H. A. ®areeBoii: «Ha3oBeM L[UTaTOM BOCIIPOM3BEJEHHE [ByX M 0ojiee KOMIIOHEHTOB TEKCTa-JOHOPA C COOCTBEHHOM
npeAvKanyei»; «OT [UTaThl a/J/IiO3UI0 OTJIMYaeT TO, UTO 3aUMMCTBOBAaHHE 3JIEMEHTOB IPOUCXOAUT BHIOODOUYHO, a Lieroe
BBbICKA3bIBaHWE WM CTPOKA TEKCTa-JOHOPA, COOTHOCHMbBbIE C HOBBIM TEKCTOM, TPUCYTCTBYIOT B TIOC/IeAHEM Kak Obl «3a
TEeKCTOM» — TOIbKO UMIUTMIIUTHO» [18, C. 122, 129].

C TOUKM 3peHUs] UHTEPTeKCTYyaJbHOr0 MOJXO/a TPE/CTAB/ISAIOT OO/bIION WHTepeC aruorpapuueckue MPOU3BEAEHUs U
nucbMa @eodana 3arBopHuka (I'oBopoBa, 1815-1894): B HUX cofiep>KaTCsi MHOTOUMC/IEHHbIE OTCHUTKM KaK K COUMHEHUSIM,
BXOZSILMM B COKPOBULLHULY XPUCTHUAHCKOW KYJBTYPbl MPEXHUX CTOJETUW, TaK U K TPyAaM COBDPEMEHHUKOB eMNUCKOIa,
JKUBIIMX Kak B Poccuu, Tak u 3a pybexkom. VIHTepTeKCTeMbl B COuMHeHusix cBsatutesisi deodaHa yxe ObLIM MpeAMeTOM
JIMHTBOCTU/IMCTUUECKOTO aHanm3a. Heobxoaumo yrmoMsHyTh Tpexkae Bcero wuccienoBanve A. H. CMmonuHOH, KoTopas
BbIJIe/TU/Ia OCHOBHBbIE (YHKI[UM WHTEPTEKCTEM B JYXOBHBIX TOC/AaHUAX: WHGMOpPMHpOBaHHe (MH(GOPMaIMoHHas (YHKIS),
ybexxneHve (aprymeHTaTuBHas (QYHKLOMs), BOCIUTaHUS (AufakThHueckas (QyHKIMs) U 3aMeTWIa, YTO «IIPUEMBI
VHTePTEeKCTYa/llbHOCTH KaK HeJsb3sl JIydllle TIOMOTAlOT CBSIIIEHHWKAaM B HAaCTaB/leHWW MHUPSH Ha MyTh JobpopaeTem» [15,
C. 275].

TeMm He MeHee BbISIBJIEHbI M PACCMOTPEHBI /Ia/IeKO He BCe MHTEPTEKCTEMBI B COUMHeHUsIX emuckora ®eodana. OcobeHHO
3TO OTHOCUTCSI K TiepeBefleHHbIM WM o kuTusiMm [laxomuss Bemwkoro u  ®eogopa OcssimienHoro. ®eogocuid,
MUTpornonuT TamOoBckuii UM Paccka3oBCckul, TMPOBEAINMN WHTEPTEKCTyalbHBIM aHanmu3 K mepBod rpornoBesu deodana
3aTBOpHUKA U3 1MK/IA «[IeBATh CJIOB MO Cy4Yar MoXKapoB B TamboBe U rybepHruu TamMOOBCKOI», CIPaBeIIMBO TIOJUEPKHY/,
UTO «JJAHHBIA METOJ MO3BOJISIET 3HAUMTEBHO PACIIMPUTh TPAHULIBI BOCTIPUSTHS GOTOCIOBCKOTO TEKCTa, MOTPY3UB CYLIATeNs
B Ky/IbTYPHO-UCTOPUUECKUIT KOHTEKCT U JyXOBHYIO arMoc(epy TOW 3IMOXU, B KOTOPOM MPOU3HOCH/IACh TPOMOBE/b, a Takxke
TOHSITb BHYTPEHHUH MHUD aBTOpa, 0OHAPY)KUB OCHOBHBIE MCTOUHWMKU €ro /JyXOBHBIX Pa3MbIIUIEHUH B TIPOLIECCe CO3JaHUS
cnoBa. [IpepcraBisieTcsi BaKHBIM — [IPOBeIeHHE WHTEPTEKCTYa/lbHBIX —HCC/IeI0OBAaHUM B OTHOIIEHWHM MHOTHX JIDYTUX
6OroCI0BCKUX, TOMU/IETUYECKUX U SMUCTOJISIPHBIX TPY0B cBatutens ®eodana 3atBopHuka» [20, C. 182].

MeTto/bI 1 IPMHLUIBI HCC/Ie/0BAHUS

Hairta 3a0aua B HacTosieli cTaTbe — pacCMOTPeHHe MHTePTeKCTeM, OTHOCSIIUXCS K IBYM Pa/iiKalbHO Pa3IAYaroIyiMCs
nipetekcTaM — CesitjeHHOMY IlvicaHuIO, C OJHOM CTOPOHBI, U K Ma/lbiM PeyeBbIM >KaHpaM, NTPeUMYILeCTBeHHO (HObK/IOPHBIM:
MOC/IOBUL, IIOFOBOPOK, a TakkKe BOCIIPOM3BeZleHHWe (Ppa3eosoru3MOB, XapaKTepHbIX [JIs1  pasroBOPHOM  peuu.
Obwvekmom aHanu3a OyayT KHUrM nocianuii cearurens ®eodana «ITucbMa o gyxoBHOM >xu3HU» (fanee TT/DK, ¢ yka3aHueM
nuceM apabckumu npdpamu) u «ITucbMa 0 XpUCTHAHCKOM >ku3HW» (nanee TTXOK, ¢ yka3zaHueM nuceM apabckumu nudpamu).
OcHOBHOI Hareil 3aziaueii ObLIO yCTaHOB/IEHHE TOUHOCTH LIUTHPOBAHUS KakK B aclieKTe rpaMMAaTHKH, Tak U B I/IaHe JIEKCUKH U
BePOSITHBIX MOTHBOB OTKa3a OT Hee B OT/e/IbHbIX CIyYasix.

Hurteprekcremsl u3 Bubauu

ITomrMO yka3aHHOM BBIIIIe 33/ja9y Mbl B JAHHOM CJIy4yae PelIn/Iv [T0BeCTH UCC/e/[0BaHNe TeKCTa C Iie/bi0 YCTaHOB/IeHNS],
Kakol OuOnelicKui MepeBoj, WCIO/b30BaCs CBSTUTENIEM: LIEDKOBHOC/IABAHCKas Eym3aBeTuHCKas Bubnus wiv Bubnvs B
CUHOZa/IbHOM TIepeBo/e.

Kak okasanocs, ceaturens eodan 3aTBOPHUK AOBOJBHO YacTo BapeupyeT Oubselickue uHTepTekcTeMbl. Hampumep, B
IMX3K 13 oH Tak nurupyer Kos. 1: 1-13: «ebiuHux uwjume, 20pHsisi Myopcmeyiime... JKueom eaw cOKpogeH ecmb CO
Xpucmowm e Boze» [22, C. 43]. TIperekctom siBisieTcs nepeBof, EnuzaBetHuckoii bubmuu (nanee Enb), uuTara TouHa, 0ZHAKO
ripu 3ToM @PeodaH H3MeHsieT L[ePKOBHOC/IABSHCKYI0 (OPMYy MeCTHOTrO Tafie)ka opuruHaza 6e b3m Ha B Boze (év boem),
yHUUIUPYsT OCHOBY cioBa (Bo2-) B COOTBETCTBUHM C HOPMOM, MoOeAWBILIeH B PYCCKOM SI3bIKE W COIVIACHO CHHOZATBHOMY
niepeBozy. I1pu 3TOM, OIHaKO, OH COXpaHsieT [JepPKOBHOC/IABSHCKYIO JIEKCEMY HCUB0M®, He 3aMEeHNB ee PYCCKUM SKBHBAa/IEHTOM
stcu3Hb. OueBHIHO, U3MEeHeHHe OCHOBHI CJIOBA /TUKTOBAJIOCH JKeJlaHHeM CZie/laTh ero Oosiee TIOHATHBIM U MTPOCTHIM, B TO BpeMsi
Kak I1ePKOBHOCJIABSHU3M HCUBONT® aBTOP MUChbMAa CUMTasl SICHBIM [isi uutaresns. [lepes Hamu Oubnelickas MHTepTeKCTeMa C
O0OHOB/IEHHBIM TpaMMaTHUYeCKUM COCTaBOM. Takas ke TpaHchopmanus JjekceMbl 66 Bo3m Bctpeuaercs B IIXOK 30.
AwnanornuHbIi mpuMep usMeHenue peuerust 111et. 1:13 B [1X0K 30 «npenosiwubme upecaa nombiwiaeHuti» [22, C. 110]. B Enb
VIMIIepaTUBY npenosiwbine COOTBETCTBYeT L|epKOBHOCJ/IABSIHCKOE IIpHUUacTHe npenosicagule, a B CUHOJAIbHOM IlepeBofie
— Jeerippyactve npenosicag. ®eocdan 3aTBOPHMK, OUEBH/HO, MOCUMTAT MOP(OJOrMUYecKH apXauuHyl W HesICHYH AJs
yyTaTess MPUYACTHYIO GopMy TpeOyroiieli 3aMeHbl. AHAJOTHUHBIA Clydyaid — M3MeHeHHe peueHus Mo. 7: 14 B I[IXK 87:
«Tak, Koeoa 2oeopumcs, 4Umo «y3Kasi épama u mecHblii nyms eéedym 8 xcueom» [22, C. 207]. B Enb 31eck npezacTaBieHa
MpUYacTHasi KOHCTPYKLUSI C MOP(OIOTHUeCKH apXaluyHOW IMpUYacTHOW (opmoil e800au (B CHHOJABEHOM TepeBojie 371eCh
MpUYacTHasi KOHCTPYKIUs @edywjue @ jcu3Hb). Ellle ofiuH ripumep — TpaHchopMarivsi Gubneiickoro peuenuss Eep. 5: 14 B
IIIXK 7: «oByuennas 6 paccyxcoenue dobpa xce u 31a» [21, C. 321]. B Enb 3aecs wboyue Ha 66 pascaysicde Hie do0pa’ ice
i sna’ B CUHOZIA/IbHOM TEKCTe 3/1eCh npuydeHbl K pasauveHuio 0o6pa u 31a. CUHOJALHBIA TMepeBoj, TMOHOB/SET U
rpaMMaruKy, 1 jiekcuky. CesiTutenb @eocdan ke coxpaHsieT 1IePKOBHOC/IABSHCKYIO JIeKCeMY paccyxycoeHue, 3HaueHHe KOTOpon
OTJIMUHO OT PYCCKOro, HO MOZ€PHU3UPYeT rpaMMaTHKYy, 3aMeHsisl OTCYTCTBYIOILYIO B PYCCKOM $I3bIKe KPaTKYIO CK/IOHSIeMYHO
MPUYACTHYIO0 GOpMy 06yyeHa Ha PYCCKYIO MOMHYIO (GopMy oOyueHHble, TIDH 3TOM OH COXPAaHSeT, a yIpaBJeHue npuuacmue
obyueHHass+ 6 + B. n. cyw., OTKa3blBasgCh OT HCIIO/b30BaHUSI COBDEMEHHOTO €My HODMAaTWBHOTO —YIIpaB/IeHuUsi
npuyacmue obyuennasi + B + I1. n. cyw.
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B mucbMax CBATHTESSI BCTPEUAKOTCS M OMb/IeliCKie MHTEPTEKCTeMbI C 0OHOBIEHHBIM JIEKCHUYECKUM COCTaBOM. IIpumep —
pevunmcuednus Kon. 3: 5 B IMX)K 87 «umo Hado ymepmeumb yobl, cywjue Ha 3emau» [22, C.207]. B Eab oy'obt
6a’wa, miice Ha 3emn u. Coro3 svice, OYEBHHO, ObUT BOCTIDUHAT CBATHTesieM PeodaHOM Kak apXauuHblli ¥ He BIIOJHE
TOHATHBIA JJIsI uWTare/ss U TOABeprcs 3aMeHe Ha cywjue. bosee pajukanbHbIA TNpUMep OOHOB/IEHUS JIEKCHUECKOTO
cocTaBa — uHTepTekcTeMa-mputua Md. 13: 44-46 B IT/)K 6, nsnoxenHast B popme nepeckasa: « Cnacumenb 0bssicHsiem 3mo
npumueil 0 uenoeeKe, KOMOPbill, HawedWU Ha no/e coKposuuje, 06padosancs, u, 8 padocmu, HUKOMy He CKa3aswu, pacnpooan
8ce, Umo umes, U Kynua nojie mo; u opy2oto — 0 Kynye, Komopbili, y3Haswu, umo 20e-mo eCmb OpazoyeHHasi HeeMYyHcUuHd,
nowesa, npodan ece, Umo umes, u Kynua xycemuyyxcudy my» [21, C. 313-314]. B Enb BMecTo Ha nosie — jieKceMa HA Ce/rb, a
BMECTO JCeMUylCUHA — Guceps U MHO20YleHeHs Ouceps. Jlekcuueckoe OOHOB/IEHHE, HECOMHEHHO, CBSI3aHO C TeM, UTO B
coBpeMeHHOM ernuckony @eodaHy pycCKOM si3bIKe jleKceMa Oucep cTajla O3HauaTh y)Ke He «KEMUyKMHa» (3TO 3HaueHue
CroBapb pyCCKOTO U 1|epKOBHOC/IABSIHCKOTO s3blKa 1847 I. MPUBOAUT C TOMETOM «llepK.», & «CTeK/sHHble pa3sHOLBeTHbIE
1IapyKH, yroTpebnsemble Ajst HuzaHus» [14, C. 47]). Takxe U CJIOBO Ce/n0 JMIIWIOCH 3HAYEHUsI «I10JIe, JIyT», KOTOPOe y Hero
ObLIO B 1|epKOBHOC/IABSIHCKOM si3bike (cp. [17, C. 328]). B nanHom ciiyuae ®@eodaH 3aTBOPHUK, HECOMHEHHO, OPUEHTHPOBAJICS
Ha cuHopanbHbi TiepeBo. Cp.: «Ewé: nodobHo Llapcmeo HebecHoe cokposuwyy, CKpbimoMy Ha noje, Komopoe, Hauos,
uen06eKk ymaua, u om padocmu o Hem udem u npodaem gce, Umo umeem, u nokynaem nose mo. Euje: nodobHo Llapcmeo
HebecHoe kynyy, uujywjemy xopowlux H#CemuyxiCuH, KOmopbiil, Hati0si 0OHYy OpAd20YeHHYI0 HCeMUYHCUHY, Nowén u npodan 8cé,
ymo umesn, u Kynun ee». CyllleCTBEHHO, O/IHAKO, UTO B IaHHOM CJIyuyae 3TO IlepecKa3 — U3/I0KeHHe eBaHIe/IbCKOrO TeKCTa, a He
LIUTUPOBaHUe.

Bcerpeuatorcs y cesiTuTesnst @eoaHa Takke MHTePTEKCTEMBI C M3MeHeHHeM B TIOpsiZiKe KOMITIOHeHTOB. [IpowsuttocTpupyem
3TOT npueM LuTupoBaHus CesujeHHoro [Tvcanusi Ha npuMepe vHTepTekcTemel ['an. 3: 28 B I11DK 22: «o Xpucme Hucyce ...
Hecmb uydell uau 3aauH» [21, C.468]. B Enb mopsiiok C/I0B WHOM: BblpakeHue o Xpucmre Iucycre CTOUT B KOHLE
nipeyiokenusi. Cesaturens @eodaH U 37eCh, U3MeHsIs TIOPSIIOK KOMIIOHEHTOB MHTEPTEKCTEMBI, JieflaeT BbICKa3biBaHUe Oosiee
TIPOCTBIM M SICHBIM JI/ISI afipecara.

Wnorna ®eodan ucrosnb3yer O6ubneiickvie MHTePTEKCTEMBI C 0OHOB/IEHHBIM M PACIIMPEHHBIM COCTaBOM. OfMH U3 TaKUX
cnyuaeB — TpaHchopmarsa Ko, 3: 1-2 B TIX)K 98: «HaAdo 6bILUHUX UCKAMb, 20pHSsi MyopCme08amb, a He 3eMHasi» [22,
C. 207]. B Enb, Kak ¥ B CMHOJA/JbHOM IlepeBOJie HCIIONb3yeTCs MMIlepaTiB uuwjume. VI3MeHeHMe KOHCTPYKLMU TPH3BaHO
yCHUIUTh 00s13aTeNIbHOCTh MaKCHMBI, IIPUJaB el oTB/iedeHHO-00s13aTebHbI xapakTep. Eci B nperekcre (B Kom. 3: 1-2)
00s13aTe/IbHOCTE  00ecrieurBanach HEOCTIOPUMBIM arlOCTOJBCKUM AaBTOPUTETOM CyOBeKTa BBICKA3bIBaHWs, TO B IHCbMeE
erickoria PeodaHa cyxzeHHe, BbIpaKeHHOe B 0e3/MUHOM KOHCTPYKLMM, IpHOOpeTaeT xapakTep BHEJIUUHOCTHOM
00s13aTeTbHOCTH.

OpHoBpeMeHHO cBsiTUTens PeodaH mpuberaeT U K Cy)KeHHIO COCTaBa LUTaT-UHTepTeKcTeM. [IprMep — mpeobpa3oBaHue
peuenust JIk. 21: 38 B I[IXOK 87: «60ume, Ha ecsko eépems moasawecs» [22, C.206]. B Enb nocie 60ume copep>XUrcs
3JIMMUHUPOBAHUE CBSITUTENIeM y6o. B CHUHOZAnbHOM TepeBofie Y60 TOXKe HeT, OJJHAKO 3/1eCh TEKCT B LIeJIOM PaAuKaIbHO
pacxoAuTcs C LIePKOBHOC/ABSHCKMM Kak B IpaMMaTHKe, TaK U B JIEKCHKe: «umak, 6o0pcmeylime Ha ecsikoe 8pems U
monumechb». VI B Apyrux ciiyyasix SMUMUAHALMK CBITUTe b PeodaH UCKTI0UaeT C1y)KeOHbIe C/I0Ba-1{ePKOBHO C/IaBIHU3MBI.
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Kak BuHO W3 3TUX [aHHBIX, Haubosee yacThbl JeKCUYeCKHe U3MeHeHUs M rpamMmaruueckde o6HoBreHus. CTpeMsich
MaKCHMaJIbHO TOUHO OOBSICHUTH CMBICJ HAalMCAHHOIO afipecary, CBATWUTeIb MOI MOAWU(UIMPOBATh HMMEBIIHeCs IepeBOJbL
Bmecre c Tem npu LuTHpoBaHUU 6ubsefickux TekctoB PeodaH 3aTBOPHUK COXPaHseT MHOTHE LIePKOBHOC/IABSIHCKHE (OPME,
KOTOpbIe BHE 3TUX TEKCTOB MM He yroTpebsrorcs. I'paHuIia MeXy LiepKOBHOCTABSIHCKOW U PYCCKOH SI3BIKOBBIMU CTUXHSIMU
He BCerfa siB/seTCs UeTKoW, ¢pasa MOXKET «IepeTeKaTb» M3 OJHOTO si3blKa B Apyroil. Opuentupyercs PeodaH 3aTBOPHUK,
Ge3yc/I0BHO, Ha LIEPKOBHOC/IABIHCKUI T1epeBoy, bubmum.

LlepKOBHOC/IaBIHCKHE JIeKCeMbI M (DOPMBI MOTYT COCE[ICTBOBATb C PyCCKUMU B UHTEPTEKTeMax-LiUTaTax, a B a/uTFo3usiX —
TIOUTH BBITECHATHCS pycckuMHU (opmamu. Hanpumep: «IIpunomHume menepb npumuy I'ocnodHio o Keace (B CHOAAIBHOM
nepeBofie — o 3akeacke B (JIk.13:20-21) u (M¢.13:33). — A.C.), ckpbtmom & mpex camex (B CUHOZaILHOM T1€PeBOJie — 8 Mpex
mepax. — A.C.) myku. Keac He 80pyz denaemcs 3amMemHbIM, HO HECKO/IBKO 8peMEHU 0OCMaemcst CKpbIMHbIM, NOMOM yice sie1siem
3amemHble Oelicmeust U, HAKOHey, NpOHUKaem eéce mecmo. Tak u yapcmeue 8 HAC CHAYAAd COKPOBEHHO COOePHCUMCS, NOMOM
06Hapydicusaemcs, HaKoOHeYy — packpbleaemcs, unu sieasiemes e cune» (IK 4, [21, C. 297]).

®pazeo/10ru3Mbl, OCIOBUIBI H MOTOBOPKHU

B coBpemeHHOW TeOpHUH HMHTEPTEKCTa BOCIIPOM3BE/IeHHBIE B TEKCTe-peLunieHTe (pa3eoyiorU3Mbl MPUSITO OTHOCHUTH K
yncny uHTepTekcTteM (cM. obocHoBanue B [11, C. 839], [7], [8, C.334-339]). B snucTo/sipHBEIX counHeHussx PeodaHa
3aTBOpHUMKA aKTUBHO MPUMEHSIIOTCS Pa3/ivuHble (pa3eosioTU3Mbl, B TOM UUC/Ie C OOHOB/IEHHBIM COCTaBOM. JTO CyYau Tak
HasbIBaeMbIX aBTOPCKUX JieKCHUUeCcKuX Mofudukauuii uavom [2, C. 188], [3, C. 12]. Harpumep, enuCKOIl FOBOPUT 8Ce20a
nuwume ¢ niaeud, TpaHCHOPMHUDYSl pycckuil ¢paseosorusm pybumb ¢ nieua. Ilpumep u3 «IluceM 0 XpUCTHAHCKOM
usHu»: Ilonomaiime 2ono8y u dyuly ceoro Ha mo deno. Xopouwio, kyoa kak xopowo! (TTIXK 24 [22, C. 78]).

@eocaH 3aTBOPHUK pacIIMpsieT COCTaB (pa3eosorusMa JAoMamb 20108y, TPHUUEM HECKOJBKO MeHsieT ero 3HaueHHe.
VckoHHOe  3HaueHHe  «HAMpPsUKEHHO  /IyMaTh, pa3MbIIUIATH  Haj — ueM-iubo, crapasch TmoHate» [8, C. 211]
HaJleJIeHO UDOHUUECKUMU  KOHHOTalUsIMM, TIpUUYeM BBIDa)KEHHe YacTo yroTpebssieTcs /s omUcaHusi  OeCryiofHBIX
MBICJIUTENBHBIX YCUIWH; Cp. TIPUMephbI Mo AaHHbIM HallMoHa/mbHOTO KOpIyca pycckoro si3bika: JKeras cokposuwjd, mbl
20108y nomaews, / Ho mujemno mpamuwb mpyod, e2o He ymHodcaewsb. /| HeCHOCHO Koib HU 8 UeM ycnexoe He umemb: / He
ayuwe b ymepemb? (A. A. PxeBckuii, «PoHzmo», 1761); HHOU pa3 comHu-mbIicuu yMHbIX, YYeHblX, 00pa308aHHbIX PYCCKUX
Mo0ell No Yeabim 200aM 10Maiom 20108y, Jcendst NOObICKAMb Kakue-HUbyob «yMCMeeHHble» pe30Hbl 051 MAK020-mo Uil UHO20
HenocCmuMcUMO20 SI8/1eHUsI HCU3HU, NPUKUOBIBAOM U MAK U 3mak, CMaHoesimcs Ha 0OHy MOUKy 3peHus U Ha opyayro, U 8cé
HUYe20 He MO2ym HU NOHSMb, HU COObpa3umb, HU OOBACHUMb. A «uenoseuek», CKpblearowjulica 8 eaybuHe 2ayOuH
HenocCMuMCUMO20 sie/leHUsl, 8Ce 3MO Modcem 00BSCHUMb 8 08yX-mpex C108ax, npuueM 8ce20d OKANMCemcsl, Ymo HU meopu, Hu
MOYKU 3peHus, HU HayuHble OOBACHEHUsI 6 NOHUMAHUU Oeld He U2palom mym CO8epWEeHHO HUKAKoU  poau
(T. Y. Ycnenckuid, «Boeii-HeBosieii», 1884); oHa Haneped yace Obuia ybedxicoeHa 86 mom, Umo uHmepecyioujdas ux agmopoe
3a0aua — ycmpoumb uenogeueckoe Oaazononyuue — Gydem docmueHyma moabko moz20d, Ko2od Ao0u pazdensim ece mexicoy
coboll u He 6ydem bonee HU yeHemeHusl, HU cobcmeeHHocmu. OHa cuumana 3mo Heocnopumoll ucmuHoll, He donyckasuwietl
coMHeHusi, He mpeboeaswiell 0okazamenbcme. K uemy, 8 makom cayuae, somamb cebe 6eUHO 20/108y HAO 6cemMu SmMumu
gonpocamu o 3apabomHoli niame, o npoyeHmax, 0 Kpeoume U O yeaom pside CMo/b XHce CKYUHbIX U 3anymdaHHblx eeujeli,
e0UHCMBeHHOe HA3HAauYeHUe KOMOPbIX Npou3eooumb NymaHuyy 6 yme U OMKAOHSimb modell om ux Hacmoswell yemu!
(C. B. KoBanesckasi, «HurummcTka», 1884).

IMpumep Tpancdopmaru ¢paseonorusma B I[IXJK: 6wl HauuHaeme yyumbcs aoeumb Myx. Xopowo. — Pasymero
ocyscoeHue. Toabko Mmano ckazamb, HAOO nNOX}cAnemb, COKPYWUMbCS U CO CMpAxoM, KAK HA cyde, UCNOGeOdmb
T'ocnody epexoeHbiii nombica. Tak u 8o ecskom cayuae» (ITXK 25 [22, C. 80]). /Iogumb Myx — 3T0, HECOMHEHHO, 0OHOB/IEHHBIH
(paseosiorusM Myx He /108um, O3HAUAIOLMM «JIeHWUTCs, Oe3nenbHUYaeT». OOOpoT cymjecTBoBag BO BpemeHa DeodaHa
3arBopHUKa U BcTpeyaetcst B pomaHe M. E. CanreikoBa-1leapuHa «CoBpemMeHHast uawinusi» (1877-1883 rr.): Okpecmumbcs
OH 3ames 8 gudax npuobpemeHust npag ocedsnocmu, d Hacmae/asiem u ymeepacodem e2o0 8 8epe U38epHCEHHbILl 3a NbAHCMBO U3
caHa OpeeHull ObsSIKOH, KOMOpbIl, N0 cmapocmu, MyX He /08um, HO 600Ky numb ewje modcem [12, C.221]. Y storo
¢pazeonornsma umeercsi (Hpa3eosOrU3M-CHHOHHUM Mblwell He /oeum. Vcronb3oBaHue (pa3eosioru3MoB — XapaKTepHBIN
NpU3HaK uarMocTums nuceM PeodaHa 3aTBOPHUKA, TIPU 3TOM, a M3MeHeHHe UX CTPYKTYpPbl, OOHOB/IEHHe — 3TO, HeCOMHEHHO,
OpHUTMHANBHBINA aBTOPCKMK mpreM. C TIOMOLIBIO TIPHBE/IEHHBIX HaMU YCTOMUMBBIX peueBbIX 000poToB PeodaH 3aTBOPHUK
Jefal CBOM COUMHEHMs1 Oosiee [OCTYNMHBIMH [JIsl UuTaTesiel: (pa3eosoru3Mbl TO3BOMIM aBTOPY 06OraTUTh peub U
npub/mM3nThL ee K pasroBopHod. PeodaH 3aTBOPHUK TaKKe MCIOJb3yeT B CBOMX IHMCbMax IMOC/IOBHUIIbI U MOTOBOPKU: Om
00HO020 bepeza omcmanu, a k opyeomy He npucmanu (ITXXK 42 [22, C. 129]); yxo ocmpo depaycamsb (ITX)K 24, [22, C. 78]);
Bepeau deHesicky npo uephbili OeHb (TTXOK 35 [22, C. 121]).

T. JI. BOPOHMH MPUBOAWT MPUMEp U3 MUCbMa CBSITUTENIS «K JKEHIL[MHEe, KOTOpasi HaXo[ulach B TSDKKOHM Oosiesnu, deodan
TOBOPHT O Ba)KHOCTH TIaMSITH CMEPTHOM B TaKOM IIYTJIMBO-Pa3rOBOPHOM TOHe: «Y ofpa 6osie3Hrd MosoTbOa». Uem Gosblie
yAapoB, TeM 0oJiblile 3epeH BBIObeTCs, U TeM Oorade ymMosoT. I1oToM HaZio 3epHO TIOJ| )KEePHOBA, 3aTeM MYKY B CMeLlIeHHe TecTa
Y BCKHCaHMe ero, TI0TOM — B BH/je X/1e00B B Tleub, U HAKOHell Ha Tparie3y boxxuro. [1a, BKycus, peuetr ['ocriogp: «Kak BKyCHO».
Kpome TOrO, CBATHTENb HEpeJKO HCIIONb3yeT HapOAHbIe TOrOBOPKM WM KOHCTPYHpYeT adOpHCTHUeCKHe BbICKA3bIBaHMS
TIOTOBOPOYHOIO THIA, UTO XapakTepHO Ajst pasroBopHOro si3bika XIX Beka. Takux MOroBopoK 0o/bIlioe KOJHMUYECTBO, HO
yKaKeM Ha CJie[yIollye: «KHYT He MyKa, a BIlepe/l HayKa», «IyMa 3a ropamy, a CMepThb 3a IJiedaMU», «B3s/ICS 3a TYX, He
TOBOPH, UTO He JI0X» U T. [. VIcrosb3ysi TIOroBOpPKH, cBiTUTes b PeodaH yTBepKJaeT TeM caMbiM HeoOXOAWMOCTL CBepSTh
CBOIO JKH3Hb He TO/IBKO co CsljeHHbIM IIHcaHreM U npefjaHieM, HO M C OMBITOM OTLIOB, C ONBITOM Hapofa, KOTOPBIM YacTo
OKa3bIBaeTCst 6/1arojatHoO yCcBoeHHbIM ypokoM Llepkeu» [6, C. 13-14].

®pazeonoru3mel, 0cobeHHO TpaHCHOPMHUpYeMble, a TaKKe MOCIOBHILI U TIOTOBOPKH IPUAIOT THCbMaM CBATUTEJIS
deoaHa 3KCIIPeCCHIO U BLIMOJHSIOT POIb CBOEOOPa3HbIX MapKepoB, MPHBJIEKAIOIIMX BHUMaHUe UMTaTesss K HaCTaBJIeHUsIM,
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COJepKallUMCsl B MOC/IaHUAX aJjpecaHTa. [T0C/IOBULBI TakKe 00/1afatoT QyHKLMEH aBTOPUTETHBIX PEUYEHHH, BBIPAXKAOIIUX
HapO/HbII )KUTEUCKUH OIBIT.

3ak/roueHre

bubnelickve MHTEPTEKCTEMBI, C OJJHOW CTOPOHBI, U (h)Pa3eos0rU3Mbl, TIOC/IOBULbI U TIOTOBOPKH, C JIPyroi, ob6pasyioT B
nceMax cestutens PeodaHa Ba MHTEPTEKCTYa bHBIX Tosroca. LIuraTel ¥ anmo3un U3 Bubmu oTchuIaloT K CakpaJbHOMY
TIPETEKCTY, U CTaTyC 3TOTO TMpeTeKCTa 00YC/IOBMMBAET BBICOKYIO TOUHOCTH LIATUPOBAHMS, TIPUYEM B KaueCTBe TeKCTa-A0HOpa
[UIs1 CBSITUTEIS BBICTYTaeT 60rocyKeOHBIN L{epKOBHOCTIABSIHCKUH, a He CHHOZa/IbHbIN TeKcT [Trcanus. BmecTe ¢ Tem, ¢ Ljesbio
cliesiaTh 3TH UHTEPTEKCTEMbI Ha L[EPKOBHOC/IABSIHCKOM 00Jiee MOHSTHBIMY, ermuckorn ®PeodaH npuberaet K rpaMMaTHUeCKUM U
JIEKCHUeCKUM M3MeHEeHHsIM, HO Jle/laeT 3T0 O4eHb YMePeHHO U OCTOPOJKHO.

VnbiM siBisieTcss oTHolleHue @PeodaHa 3aTBOpHMKA K HHTepTeKcTeMaM-(ppa3eosiorusMaM, KOTOpble OH paJMKajbHO
nepedHaunBaeT, NpYB/eKasi TaKUM 00pa3oM BHHUMaHHe 4YWTaTess K TeKCTY W IpHJaBas CBOMM aBTOPUTETHBIM HACTaB/IeHUSIM
5M(}aTUYHOCTL U 3KCIpeccHBHOCTb. UTO KacaeTcs LUTHPOBaHUs MOC/IOBHUL] M IOTOBOPOK, TO OHM NPH/Al0T HacTaBlIeHHeM
eryCKora [OTNOHUTEe/IbHY0 aBTOPUTETHOCTb, HO OCHOBaHHYIO He Ha CBfIIIIEHHOM XapaKTepe TEeKCTa, a Ha 3/jpaBOM CMbIC/Ie
Hapoa, Ha BeKOBOM MYZPOCTH.

CoueTaHye KHIDKHBIX 3/IEMEHTOB, K UMC/Iy KOTOPBIX OTHOCATCSI OMO/MeiiCKie MHTePTEeKCTeMbI Ha 1{ePKOBHOC/IABSHCKOM,
TPafWLIOHHbIe [/ L[ePKOBHO-PEJIMTHO3HOTO CTWU/SL, W 3/IEMEHTOB pa3rOBOPHOTO CTW/sL, K KOTOPBIM OTHOCSTCS
(bpa3eosoru3mbl, TIOCTOBULIBI M TIOTOBOPKH, OMpejesnsieT cBoeoOpasuwe uauonekTa cesitutenss Peodana. IIpeaBapuTenbHbINA
MIPOCMOTP COUYMHEHWH L[epKOBHBIX IHcaresiell — coBpeMeHHUKOB DeodaHa 3aTBOPHMKA He OOHApY)KWJI OUEBUZHBIX OIM3KKX
aHasoros. B fuaxpoHuYecKoM IlaHe TakMM aHaj0roOM OTYaCTH SIB/sIeTCs TBOPYECTBO MPOTOMona ABBaKyMma, XOTSl CXO[CTBO
3TO, TO-BUJVMOMY, HOCHUT THIIOJOTMUECKUH xapakTep. Bompoc cBoeobpasusi upvonekra ernuckoria @eocdana Ttpebyer
JlaNbHeHIIIero u3yueHus..
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